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habuto. Ulterius facio intender a la Sigria vra come li mulateri vn quando ne partissemo da 
campo non volsero tore la trabacha . gran da el alcuni pavalioneeli dixendo non li poter portare si 

ehe io vedendo ?usi li ' reei eondur a l\'Iantoa et ge sono, parendo a la Ex. vfä li mandaro suso 

doi ~ari a quella. Li guastadori intendo non esserge alcuno eum la Sigria vra. el defecto non e 
mio. ehe mi non ne ho menado niuno eum mi et anche non ho visto niuno de loro. Se la Sigria 

Vfa vole ehe se manda per loro 10 faeia intendere ehe subito se mandara. Preterea Fran:cesco 

1\Iantegna mc ha dieto ehe se la Sigria TIa vole vada a fornire quello ha da fare a Marmirolo 
ehe lui ge andara ma voria ehe V. E. ge faeexe dar li dinari de le spexe quali seriano dueati 
tri per lui e q!lello ehe serive el credo fornirano in uno mese el piu presto se loro vorano, V. S. 
mc dixe volea se faeesse la garzara quella voja serivere sia dato el modo ehe se fara, ~ la eui 
gra~ia eontinue me areeomando. Manturo die 21 oetobris 1495. 

Illmre el Exemro Dominationis vestrro. 

Fidelissimus servus Bernardinus Ghisulphus. 

ANNOT AZlONI 

(1) - Qllesta e le quattro. lettere ehe seguo.no. furo.no. trasCl·itte dagli Spogli deZ Sig. Arrivabene 
e pubblieale dal Gaye al T. 1. alle pag. 551, 554, 555, 556 e ' 557 dell' o.p. eit. . 

(2) - Il Iuo.go. delle Giarole pare quello. ehe il Guieciardini nomino della Chiaruola, dove il Gou
zaga po.sto. eampo si el'a eollegato alle milizie dei Veneziani poco prima deI 6 di luglio. deI 1495 in eui 
accadde il fatto. d'armi presso. Fo.rno.vo. I 

(5) - Da eio apprendiamo essere stato. eo.mmesso a Francesco da Verona ossia al Mo.nsignori rap· 
pl'esentare in disegllo il fatto d'armi teste ricordato. Cosi fatto argo.mento dipinto sopra tela aUa maniera 
usata dai l\lantegnesebi ,tuttodi si vede posseduto. dagli eredi di Gaetano. Susalli; ma molto annerito e sfre
giato. dalle iu-giurie deI tempo.. 

(4) - Francesco l\falltegna. 

- N.o 4G.-

Lettera scritta aU' 8 di aprile deI 1496 da Bernardo Arzenti ad Isabella Marohesa. di Man
tova. (Inedita). 

IIlustrissima domina .ac mihi domina singularissima. Non potria dire la incredibile 
erubcseentia patisco vedendomi eum tanta humanitate provoeato al servitio di quella a Ia 
qual sponte. benche indigno, sono dedilissimo servo ma pensa vostra Illustrissima Signoria 
faeillime mi havera persuasa inlendendo Ia necessitade, non alehuna mia voluntade, eonstrin-

germe. Quesli ven. i pl·i. habute le lettere de voslra illustrissima Signoria non atteso alehuno 
101' incol11odo me hano confortato ad tuto quello riehiede vostra lllustrissima Signoria, avven·ga 
che mia natura ad eio sia dispostissima di fare eosa sia in piaeere a quella ma 10 impedi
mento per 10 quale paio forsi ingrato a tanta benignitate verso me de vostra Illustrissima 
Signoria e tanto grave ehe· non credo vostra Signoria Illustriss. sapendolo me eo~tringha a,venire. 
Lo mio infortunio, parlo eum grande erubescentia-,--ha voluto habia una moglie, quale in quesla 
magnifiea eitade vostra di Mantua, gia piiI anni · mi fa poco honore; per modo ehe non ho ardire 
di levare' gli oehi e1 la continua memoria de Ia iniuria nie si faela: mi e quasi morte acerbissima 
per modo ehe sono eerlo eh' ultra Ia intollerabile vergogna patiria in questa nohile eitade vostra 
me saria forza fra poehi giorni di lassarli aut la vita 'insieme con la fama. aut di fare qualehe 
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grande scandoie: deI quale non vorria fusse poi causala la 1'ostra Illustriss. Signor. Pertanto 
prego quella me perdoua, eussi se io pare alquanto difficile ad lobseguire a Jcotali clementissime 
leUere quali sono quelle de vostl'a humanissima el lIlustr. Signoria al cui minimo servo voglio 
essere suddilo come anche de la fatica ha preso la vostra lllustr. Sign. in replicare esse lettere 
la qual eosa non saria intervenuta quando a principio me havesse extimato vostra lllust. Signor. 
fusse ißformata de esso mjo licito inlpedimento: il quale non obstante se pure delibera vostra 
Illusll'. Signor. ingiutischa tale strangogI.ione per amore de quella et mi exponere a la morte. ben 
pl'ego quanta scio et posso vostra IIlustr. Signor. eum solita sua prudenlia voglia circa eio al
quanta considerare, avanti me l'escriva a la quale eum tute le interiore, devotissime me arico
mando Palavii VlII aprilis f 496. 

, E. lllustrissime dominationis paratissimus servitor 'Bernardinus p'ictt:>r. (f) 
(al di fuori) lIlustrissimre ac rriihi singularis. dominre D. IsabelIre Marchionissre' dignissimre 

Manture. 

ANNOTAZIONE 

(1) Da uua aunotazione originale sovl'apposta aUa Iette~a, l'ilevasi che questa fu scritta da Bernal'dino 
Al'zenti, il quale fu da noi ricordato (al § 5.° deI cap. I. deI libro 11. nel primo volume) come uno dei va
lenti discepoli di Andrea Mantegna. Sebbene da questa lettera apparisca che I' Arzenti per grave sventUl'a 
domestica l'iliratosi in Pavia l'ifiutasse di accondisc~ndere alle replicate i!ltanze mossegli daHa marchesa Isa· 
beHa Gonzaga; pure deve credersi che non molto dopo egli ' tornasse in patria, mentre all' oUo di marzo 
deI 1504 10 si tl'ova inscritto neU' eleneo degli arlefici slipendiati d~I Ganzaga in Mantova. 

- N.o 47. -

Lettera scritta al 28 di luglio deI 1496 dal Ghisolfi a Francesco Marchese di Mantova: 
" , 

mmo el ExcnlO Sig. mio. Facio inlendere a la Ex. vf"a c,ome le eose de Gonzaga sono fornite 
in questo modo, zoe Ja loza ge fornita et depincta secundo per un altra mia le scripsi et e bela 
da vedere. Le camare de sotto et de supra son fornile exceplo li camarini, che li manca.Ji qua
dri quali sono principiati, el Bartolino Topina ne ha fornilo el Polidoro da chi a quattro di ne 
fornira uno seI vole, et continue se lavora a li basamenti de dicti eamarini. EI revolto ge ho 
facto far una salegata de quadreli el ge voio far fare el batuto ancora, el holö faeto sm altare 
et bianchexare cl li ho facto levare tutti li archi excepto quello che ge verso 10 camino el e belo 
da vedere. Le caldere non sono ancora messe a opera perche non ge sono li eanoni quali biso
goano farse a Bressa a le fornaze over a 10 malio, roa spero la seplimana ehe vene se melerano 

~ opra. La sala de le victorie de 10 mmo et Exmo S. quon. M. Ludovico soo avo ge fornita doi 
testade el Bernardino da Verona presto fornira la fazala verso el 'Ponle, maestro Peim 
A'ntonio Guerzo ha dalo principio a la fazata verso strada dove va depine-ta la viclol'ia de 
Bolognese. Prelerea per una altra mia feci intendere a V. S. pregandola me notificasse ei6 
ehe la voleva se facesse rare in la eorte de drielo tra la stufa el el bagno el fin chi niente eir
eha questo me e stato comesso, si ehe parendo a V. Ex. che se ge facia.- una , cosa piiI ehe un 

altra prego la me faeia 'inlendere che in lutto cl sani ubidito. (1) PreteI:ea facio intendere a Vra 
Ex. eome novamenle e rovinalo el vaso deI portone de Cereso el questo si e proceduto per el 
carico grande de le aque ha habuto adosso per mancamento de Alexandro de Bologna Mas
iaro deI la go qual dlai non ha voluto rar levare li travi de li vasi de Porto (2) avendoli comesso 
piu fiate li magistri de le intrate mai ha voluto ubidire anzi ogni ora piiI obstinato non me ha 
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